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Bedienungsanleitung vor Inbetriebnahme aufmerksam lesen und zur weiteren Verfiigung aufbewahren.

Please read operating instructions carefully before use and keep for future reference.

Instructions d’utilisation a lire trés attentivement avant mise en marche et a conserver pour dispositions ultérieures.

Por favor, leer detenidamente las instrucciones antes del uso y guardarlas para referencia adicional.

Por favor leia cuidadosamente este manual de instrucées antes de utilizar o equipamento e guarde-o para futuras consultas.
Prima della messa in funzione leggere attentamente queste istruzioni d‘uso e tenerle a di sposizione per la consultazione
Gebruiksaanwijzing voor ingebruikname, zorgvuldig lezen en voor latere naslag bewaren.

Betjeningsvejledningen gennemlases omhyggeligt for ibrugtagning og gemmes til evt. senere brug.

Las noga igenom bruksanvisningen innan automaten anvands for forsta gangen och tag vara pa den i fortsattningen.

Ta vare pa bruksanvisningen og les den ngye for apparatet tas i bruk.

Kéyttoohjeet on luettava huolellisesti ennen kéyttoonottoa ja séilytettdvd myohempad tarvetta varten

MNapakaloope S1aPfacTE TTPOOEKTIKA TIC 06NYieC ActTovpyiag Tpv arod ) Xprion Kat puAatte Tic yia peANovTIKn avapopd.

Kullanim kilavuzunu, makineyi isletime almadan 6nce dikkatle okuyun ve daha sonra bagvurmak iizere saklayin.

Nalezy doktadnie zapoznac sig z niniejszg instrukcja obstugi i zachowac ja do pdzniejszego uzytku.

A hasznalati utasitast iizembevétel el6tt gondosan olvassa el és Grizze meg.

Pied uvedenim do provozu precist pozorné navod k obsluze a uschovat ho aby byl stale k dispozici.

Navod na obsluhu si pozorne precitajte pred uvedenim zariadenia do prevadzky a uchovajte ho pre neskorSie pouzitie.

Cititi cu atentie Instructiunile de operare si le péstrati pentru a fi disponibile ulterior.

Pred zagonom skrbno preberite navodila za uporabo in jih shranite za nadaljnjo referenco.

MpoyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO HA NMOTPEGUTENS NPeay NyckaHe B eKCNA0oAaTauys 1 ro CbXpaHsBaiiTe 3a N0-HaTaTbLUHO NOJI3BaHE.
Enne seadme kasutuselevdttu lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja séilitage see edaspidiseks kasutamiseks.

Prie$ pradédami darba su prietaisu, atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir pasidékite jg saugioje vietoje, kad galétuméte prireikus pasinaudoti ja ateityje.
Pirms ekspluatacijas uzsakSanas uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju un uzglabajiet to turpmakai izmantoSanai.

Mepen BBOJOM B 3KCN/yaTaLyIo BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLIMIO NO 3KCMAyaTaumm U COXPaHUTE ee Ans AaNbHENLEero NCnob30BaHus.
CHERZRRT IFICHT ARRGFHEZETAICHD. DD RTVHFAICERE L TSI,
EILRIEFRIERRFRAS, ARBHITT—PHERE
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Dieses Heissluftgerdt eignet sich zum Schweissen, Schrumpfen und Formen thermoplastischer Kunststoffe sowie zum Aufheizen und Trocknen. Deutsch
This hot-air blower is suitable for welding, shrinking and shaping thermoplastics, as well as for heating up and drying thermoplastics. English
Cet appareil a air chaud est adapté au soudage, a la rétraction et au formage de matieres thermoplastiques ainsi qu'au chauffage et au séchage. Francais
Este aparato de aire caliente sirve para soldar, contraer y formar materiales termoplasticos, asi como para calentar y secar. Espaiiol
Este aparelho de ar quente é adequado para soldagem, encolhimento e moldagem de materiais termoplasticos, bem como para aquecimento e secagem. Portugués
Questo dispositivo ad aria calda & adatto per saldare, termoretrarre e modellare materiali termoplastici, nonché per riscaldarli ed asciugarli. Italiano
Dit heteluchtapparaat is geschikt voor het lassen, krimpen en vormen van thermoplastische kunststoffen evenals voor het verwarmen en drogen. Nederland
Dette varmluftsvejseapparat er beregnet til svejsning, krympning og formning af termoplastiske kunststoffer samt opvarmning og tarring. Dansk
Denna varmluftsenhet dr lamplig for svetsning, krympning och formning av termoplaster samt vérmning och torkning. Svenska
Dette varmluftsapparatet egner seg for sveising, krymping og forming av termoplastiske kunststoffer samt til oppvarming og terking. Norsk
Tamd kuumailmalaite soveltuu termoplastisten muovien hitsaamiseen, kutistamiseen ja muotoiluun sekd [Ammittdmiseen ja kuivaamiseen. Suomi

H auykexppévn auokeur) Beppod agpa evoeikvutal yia cuykOMNan, cuator Kat XUteuon BepuoTAQOTIKWY UAKWY, KaBwe Kat yia (EoTapa Kal OTEyVwHA. EAAnvIKa
Bu sicak hava tabancasl, termoplastik malzemelerin blzdtrilmesi ve sekillendirilmesi yaninda, 1sitma ve kurutma amaglarina uygunluk gosterir. Tiirkce
Dmuchawa gorgcego powietrza jest przeznaczona do spawania tworzyw i zgrzewania folii termoplastycznych oraz do rozgrzewania i osuszania. Polski
A'jelen hélégfive késziilék hdre lagyuld miianyagok hegesztésére, zsugoritasara és formazasara, valamint felflitésre és szaritasra alkalmas. Magyar
Tento horkovzdusny pristroj je vhodny ke svafovani, smrstovani a tvarovani termoplastickych plasti teplem a k zahfivani a susent. Cesky
Tento teplovzdusny pristroj je vhodny na zvaranie, tepelné zmrStovanie a formovanie termoplastov, ako aj na zahrigvanie a susenie. Slovensky
Acest aparat cu aer cald este adecvat pentru sudarea, contractarea si formarea materialelor termoplastice, precum si pentru incdlzire si uscare. Romana
Ta naprava za varjenje z vrocim zrakom je predvidena za varjenje, kréenje in oblikovanje termoplasticnih snovi ter segrevanie in susenje. Slovensko
Toav NUCTONET 32 ropeL Bb3AyX e NOAXOAsLL 32 3aBapsiBaHe, CBMBAHE W (DOPMOBAHE Ha TEPMOMNACTUYHI NNACTMACH, KAKTO U 3a HarpsiBaHe 1 CyLUeHe. Bunrapcku
See kuumadhu seade sobib nii termoplastiliste materjalide keevitamiseks, kahandamiseks ja vormimiseks kui ka kuumutamiseks ning kuivatamiseks. Eesti

Sis suvirinimo karstu oru prietaisas skirtas suvirinti, sutraukti ir formuoti termoplastines medziagas bei jas pasildyti ir dZiovinti. Lietuviu
ST karsta gaisa ierice ir paredzéta termoplastisko plastmasu sakausésanai, sarucinasanai un veido$anai, ka ari karséSanai un 7avésanai. LatvieSu
9TOT TeXHWUYECKMA (DEH NPeaHa3HaYeH Anst CBApMBAHMS, TEPMOYCAKN M (DOPMOBKI TEPMONNACTIYHbIX MNACTMACC, @ TAKKE [Nist HArpeBa 1 CyLLKK. Pycckunii
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Nicht bestimmungsgemdsse Verwendung / Unintended use / Utilisation non conforme / Uso no previsto por el fabricante / Utilizag&o indevida / Utilizzo non conforme /
Onreglementair gebruik / Ikke korrekt anvendelse / Ej avsedd anvandning / Feil bruk / Muu kuin kéyttotarkoituksen mukainen kaytto / Mn tipoPAeTtopevn xprion / Amaca
uygun olmayan kullanim / Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem / Nem rendeltetésszerii hasznalat / PouZiti v rozporu s uréenim / Nepredvidena uporaba / Utilizare
neconforma/ Pouzivanie v rozpore s licelom / Ynotpe6a He no npeaHasHayetme / Mittesihtotstarbeline kasutamine / Naudojimas ne pagal pgskirt;/ NeatbilstoSs lietojums
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Jede andere oder dariiber hinausgehende Benutzung des ELECTRON ST gilt als nicht bestimmungsgemass.

Any other use of the ELECTRON ST or any use beyond the type of use described is deemed improper use.

Toute utilisation différente ou au-dela du cadre prescrit du ELECTRON ST est considérée comme non conforme.

Cualquier otro uso del ELECTRON ST se considera como no previsto por el fabricante.

Qualquer utilizagéo do ELECTRON ST de outra forma ou que vai além disso € considerada utilizaco indevida.

Qualsiasi altro utilizzo di ELECTRON ST & da intendersi come non conforme.

Elk ander of verdergaand gebruik van de ELECTRON ST geldt als onreglementair.

Enhver anden anvendelse af ELECTRON ST anses for at vaere ikke korrekt.

All annan anvandning eller anvandning utéver avsedd anvandning av ELECTRON ST rdknas som ej avsedd anvandning.

All annen bruk av ELECTRON ST regnes som feil.

ELECTRON ST -laitteen kaikki muu tai tdman ylittavé kaytto ei ole kdyttotarkoituksen mukaista kéyttoa.

Omotadnmote AAAN xprion Tou ELECTRON ST Bewpeitat pn mpoPAeTopevn.

Belirtilmis kullanim alanlari haricinde ELECTRON ST’nin farkli alanlarda kullanimi amaca uygun olmayan kullanim olarak kabul edilir.

Kazde inne zastosowanie urzadzenia ELECTRON ST lub wykraczajgce poza wyzej opisane ramy uchodzi za niezgodne z przeznaczeniem.

A ELECTRON ST készlilék minden ett6l eltérd vagy ezen tlilmend hasznalata nem rendeltetésszeriinek mindsiil.

Jakékoli jiné pouziti nebo pouZiti nad rémec urceni se povazuje za pouZiti zafizeni ELECTRON ST v rozporu s urcenim.

Vsaka druga ali iz tega izhajajo¢a uporaba naprave ELECTRON ST velja kot nepredvidena.

Orice altd utilizare sau utilizare in alte scopuri decat cele prevazute a aparatului ELECTRON ST este considerata neconforma destinatiei.

Akgkolvek iné pouzivanie alebo pouzivanie presahujice vySSie uvedeny ramec sa povazuje za pouzivanie v rozpore s ucelom.

Besika pasnuyHa nnm nanusalla u3sbH Te3un rpanuuy ynotpeda Ha ELECTRON ST ce cunta 3a ynotpeda He no npeHasHa4eHue.

lga muu voi sellest laiem ELECTRON ST kasutus loetakse mittesihtotstarbeliseks.

Bet koks kitas arba platesnis ,,ELECTRON ST* naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.

Jebkada cita veida ELECTRON ST izmantoSana vai izmanto$ana arpus Seit noteikta uzskatama par paredzétajam lietojumam neatbilstoSu.

Jlio60e Apyroe nam BbIXOAALLEE 3a PaMKK ONCaHHOro nenonb3oBaHe ELECTRON ST cuntaeTcs UCnonb30BaHMEM HE MO HA3HAYEHMIHO.

AEICFEEEH D% ELECTRON ST DER A EIF. FIERBREABENET,

ELECTRON ST M{E{aI B fth FR i@ sk EioME R 940 0B A EE A

e Clis 4348 850 3 5 IS ELECTRON ST )l il salitad b Sos onliial 45 £

A151491u ELECTRON ST tuinguszavdau dadndunisldeiuilaiminnzsu

ELECTRON ST2| Q| £ H0{Lt= CHE BE AE2 #&0l| EX| 42 AFZ2 2 ZEFEILICE



Bedienungsanleitung

Warnung
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Vorsicht
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Lebensgefahr beim Offnen des Gerates, da spannungsfilhrende
Komponenten und Anschliisse freigelegt werden. Vor dem Offnen des
Gerétes Netzstecker aus der Steckdose ziehen. Vor Inbetriebnahme
Netzanschlussleitung und Stecker sowie Verlangerungskabel auf
elektrische und mechanische Beschédigung tberprifen.

Feuer- und Explosionsgefahr bei unsachgemassem Gebrauch von
Heissluftgeraten, besonders in der Ndhe von brennbaren Materialien
und explosiven Gasen.

Verbrennungsgefahr! Heizelementrohr und Diise nicht in heissem
Zustand bertihren. Gerét abkiihlen lassen. Heissluftstrahl nicht auf
Personen oder Tiere richten.

Nennspannung, die auf dem Gerat angegeben ist, muss mit der
Netzspannung Ubereinstimmen.

FI-Schalter beim Einsatz des Gerétes auf Baustellen ist fiir den
Personenschutz zwingend erforderlich.

Gerét muss beobachtet betrieben werden. Warme kann zu brennba-
ren Materialien gelangen, die sich ausser Sichtweite befinden. Gerat
darf nur von ausgebildeten Fachleuten oder unter deren Aufsicht
bentitzt werden. Kindern ist die Benutzung génzlich untersagt.

Gerdt vor Feuchtigkeit und Nésse schiitzen.

Reparaturen sind ausschliesslich durch eine autorisierte Leis-
ter-Service-Stelle ausflihren zu lassen. Es diirfen nur original
Leister-Zubehor und -Ersatzteile verwendet werden.

Gewahrleistung

e Fiir dieses Gerat gelten die vom direkten Vertriebspartner/Verkéufer gewahr-
ten Garantie- oder Gewéahrleistungsrechte ab Kaufdatum. Bei einem Garantie-
oder Gewahrleistungsanspruch (Nachweis durch Rechnung oder Lieferschein)
werden Herstellungs- oder Verarbeitungsfehler vom Vertriebspartner durch
Ersatzlieferung oder Reparatur beseitigt. Heizelemente sind von der Gewahr-
leistung oder Garantie ausgeschlossen.

o \Weitere Garantie- oder Gewahrleistungsanspriiche werden im Rahmen des
zwingenden Rechts ausgeschlossen.

e Schéden, die auf natirliche Abnutzung, Uberlastung oder unsachgemésse Be-
handlung zuriickzuftihren sind, werden von der Gewéahrleistung ausgeschlossen.

e Keine Garantie- oder Gewahrleistungsanspriiche bestehen bei Geraten, die
vom Kéaufer umgebaut oder verdndert wurden.

Entsorgung

Elektrogeréte, Zubehor und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiinrt werden. Bitte berticksichtigen
Sie bei der Entsorgung unserer Produkte die nationalen und lokalen
Vorschriften. Nur fiir EU-Lander: Werfen Sie Elektrogerdte nicht in den Hausmdill.




Operating instructions

Warning
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Caution
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DANGER! Danger when opening up the tool, as live components and
connections are exposed. Therefore, before opening it, unplug the tool
to ensure disconnection from the mains. Before putting into operation,
check power supply cord and connector as well as extension cable for
electrical and mechanical damage.

Incorrect use of the hot air tool (eg overheating of the material) can
present a fire and explosion hazard, especially near combustible
materials and explosive gases.

Do not touch the heating element housing, air nozzle and dis-
charging plastizised material when they are hot as they can cause
burns. Let the tool cool down. Do not point the hot air flow and the
discharging plastizised material in the direction of people or animals.

The voltage rating stated on the tool must correspond to the mains
voltage.

For personal protection on building sites we strongly recommend
the tool be connected to a RCCB (Residual Current Circuit Breaker).

The tool must be operated under supervision. Heat can ignite
flammable materials which are not in view.The machine may only
be used by qualified specialists or under their supervision. Children
are not authorized to use this machine.

Protect tool from damp and wet.

Repairs should only be carried out by authorized Leister service
points. Restricted to use with original Leister accessories and
replacement parts.

Warranty

e For this tool, the guarantee or warranty rights granted by the relevant distri-
butor/seller shall apply. In case of guarantee or warranty claims any manu-
facturing or workmanship defects will either be repaired or replaced by the
distributor at its discretion. Warranty or guarantee rights have to be verified by
an invoice or a delivery document. Heating elements shall be excluded from
warranty or guarantee.

o Additional guarantee or warranty claims shall be excluded, subject to mandato-
ry provisions of law.

e \Warranty or guarantee shall not apply to defects caused by normal wear and
tear, overload or improper handling.

e Warranty or guarantee claims will be rejected for tools that have been altered
or changed by the purchaser.

Disposal

Electrical equipment, accessories and packaging should be recycled in an
E\/ environmentally friendly way. For EU countries only: Do not dispose of electrical

equipment with household refuse!



Operating instructions

Important safety instructions

This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To reduce
the risk of electric shock, this plug is intended to fit in a polarized outlet only one
way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit,
contact a qualified electrician. Do not modify the plug in any way.

Read these instructions

Warning: Extreme care should be taken when stripping paint. The peelings, residue
and vapors of paint may contain lead, which is poisonous. Any pre-1977 paint may
contain lead and paint applied to homes prior to 1950 is likely to contain lead. Once
deposited on surfaces, hand to mouth contact can result in the ingestion of lead.
Exposure to even low levels of lead can cause irreversible brain and nervous system
damage; young and unborn children are particularly vulnerable.

Before beginning any paint removal process you should determine whether the paint
you are removing contains lead. This can be done by your local health department or
by a professional who uses a paint analyzer to check the lead content of the paint to
be removed. LEAD-BASED PAINT SHOULD ONLY BE REMOVED BY A PROFESSIONAL
AND SHOULD NOT BE REMOVED USING A HEAT GUN.

Persons removing paint should follow these guidelines:
1. Move the work piece outdoors. If this is not possible, keep the work area
well ventilated. Open the windows and put an exhaust fan in one of them.
Be sure the fan is moving the air from inside to outside.

2. Remove or cover any carpets, rugs, furniture, clothing, cooking utensils
and air ducts.

3. Place drop cloths in the work area to catch any paint chips or peelings. Wear
protective clothing such as extra work shirts, overalls and hats.

4. Work in one room at a time. Furnishings should be removed or placed in the
center of the room and covered. Work areas should be sealed off from the
rest of the dwelling by sealing doorways with drop cloths.

10.

11.

Children, pregnant or potentially pregnant women and nursing mothers
should not be present in the work area until the work is done and all clean
up is complete.

Wear dust respirator mask or a dual filter (dust and fume) respirator mask
which has been approved by the Occupational Safety and Health Adminis-
tration (OSHA), the National Institute of Safety and Health (NIOSH), or the
United States Bureau of Mines. These masks and replaceable filters are
readily available at major hardware stores. Be sure the mask fits. Beards
and facial hair may keep masks from sealing properly. Change filters often.
DISPOSABLE PAPER MASKS ARE NOT ADEQUATE.

Use caution when operating the heat gun. Keep the heat gun moving as
excessive heat will generate fumes which can be inhaled by the operator.

Keep food and drink out of the work area. Wash hands, arms and face
and rinse mouth before eating or drinking. Do not smoke or chew gum or
tobacco in the work area.

Clean up all removed paint and dust by wet mopping the floors. Use a wet
cloth to clean all walls, sills and any other surface where paint or dust is
clinging. DO NOT SWEEP, DRY DUST OR VACUUM. Use a high phosphate
detergent or trisodium phosphate (TSP) to wash and mop areas.

At the end of each work session put the paint chips and debris in a double
plastic bag, close it with tape or twist ties and dispose of properly.

Remove protective clothing and work shoes in the work area to avoid carrying
dust into the rest to the dwelling. Wash work clothes separately. Wipe shoes
off with a wet rag that is then washed with the work clothes. Wash hair and
body thoroughly with soap and water.

SAVE THESE INSTRUCTIONS




otice d’utilisation

Avertissement

B B

Caution

P ODE

Danger mortel a 'ouverture de I'appareil, par le dégagement de compo-
sants et de raccords conducteurs. Débrancher la fiche du secteur avant
toute ouverture de I'appareil. Avant la mise en service, contrélez le cable
d"alimentation secteur et la fiche ainsi que le cable de prolongation a la
recherche de dommages électriques et mécaniques.

Risque d’incendie et d’explosion en cas d'utilisation inappropriée des
appareils a air chaud, en particulier a proximité de matieres inflammables
et de gaz explosifs.

Risque de briilure! Ne pas toucher au tuyau de I'élément chauffant,
ni a la buse s'ils sont encore chauds. Laisser refroidir I'appareil. Ne
pas diriger le jet d’air chaud ni vers les personnes ou les animaux.

La tension indiquée sur I'étiquette mentionnant le type de I'appareil
doit correspondre a la tension et a la fréquence du secteur.

En cas d’emploi de I'appareil sur des chantiers, utiliser obligatoirement un
interrupteur Fl pour garantir la sécurité des personnes.

L'appareil doit faire I'objet d'une observation continuelle pendant son
fonctionnement. La chaleur peut atteindre des matieres inflammables
situées hors de la visibilité. La machine ne doit étre utilisée que par
des spécialistes qualifiés ou sous leur surveillance. Les enfants
ne sont pas autorisés d’utiliser cette machine.

Protéger I'appareil de 'humidité.

Les réparations doivent uniquement étre effectuées par un centre
de service Leister autorisé. Seuls des accessoires originaux et
pieces de echange originales Leister doivent étre utilisés.

Garantie légale

e |es droits de garantie fabricant et de garantie Iégale accordés par le partenaire
commercial ou vendeur direct s'appliquent a cet appareil a compter de la date
d'achat. En cas de recours a la garantie (justificatif par la facture ou le bordereau de
livraison), les défauts de fabrication ou d'usinage seront supprimés par le partenaire
commercial qui procédera a une fourniture en remplacement ou a une réparation.
Les éléments chauffants sont exclus de la garantie.

® Toute autre prétention a la garantie fabricant ou a la garantie légale dans le cadre
du droit en vigueur est exclue.

e | es dommages résultant d'une usure naturelle, d'une surcharge ou d'un traitement
non conforme sont exclus de la garantie.

e Aucun droit a revendication n'est accordé pour les appareils qui auront été transfor-
meés ou modifiés par |'acheteur.

Elimination de déchets

Les appareils électroniques, les accessoires et les emballages doivent étre

recyclés en respectant I'environnement. Pour les pays de PUE uniquement :
ne pas jeter les appareils électroniques avec les déchets ménagers !



Manual de instrucciones

Advertencia

Peligro de muerte al abrir el aparato, puesto que se exponen compo-
nentes y conexiones que conducen tension. Antes de abrir el aparato,
retirar el conector de la red fuera de la caja de enchufe. Antes de poner
la maquina en funcionamiento, compruebe que el cable de suministro,
el conector y la alargadera no muestran dafios eléctricos o mecanicos.

Peligro de incendio y de explosion en caso de uso incorrecto de los
aparatos de aire caliente, especialmente en la proximidad de materiales
combustibles y gases explosivos.

Peligro de quemaduras! No tocar el tubo de la resistencia ni la tobera
cuando estén calientes. Dejar que se enfrie el aparato. No dirigir el chorro
de aire caliente hacia personas o animales.

B B

Precaucion

La tension nominal estd indicada en el aparato y debe coincidir con
|la tension de la red.

Es absolutamente necesario un conmutador-Fl cuando se utilice el
aparato a pie de obra para proteccion de las personas.

El aparato debe funcionar bajo observacion. El calor puede llegar
a materiales combustibles, que se encuentran fuera del alcance de la
vista. La maquina solamente debera ser utilizada por especialistas
adiestrados para ello, 0 bajo la supervision de estos mismos. A 10s
nifios les esta terminantemente prohibido su uso.

Proteger el aparato de la humedad y la lluvia.

Las reparaciones se realizaran tinicamente en oficinas de servicio
técnico autorizadas por Leister. Sdlo podran utilizarse accesorios y
recambios originales Leister.

o O@EY

Garantia

 Para este dispositivo tienen validez los derechos de garantia comercial o legal
concedidos por el socio de distribucion directo/el vendedor a partir de la fe-
cha de compra. En caso de que exista derecho de garantia comercial o legal
(certificacion mediante factura o albaran de entrega), el socio de distribucion
subsanara los dafios de fabricacion o tratamiento con una entrega de reposi-
cion o una reparacion. Las resistencias estan excluidas de la garantia.

e Cualquier otro derecho de garantia comercial o legal se excluird en el marco
del derecho imperativo.

| 0s darios provocados por el desgaste natural del equipo, sobrecarga o mane-
jos inadecuados quedan excluidos de la garantia.

* No habra ningin derecho de garantia comercial o legal en el caso de los dis-
positivos que hayan sido alterados o modificados por el comprador.

Eliminacion
Las equipos eléctricos, los accesorios y los embalajes deben reciclarse
\E y reutilizarse de forma adecuada para proteger el medio ambiente.
Solo para paises de la Union Europea: No desechar jamas equipos
eléctricos en la basura doméstica.
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Manual de instrucoes

Perigo! — Desligue a maquina antes de a abrir, pois componentes
moveis e ligagGes eléctricas ficardo expostos. Antes da colocagdo em
funcionamento verificar o cabo de alimentagéo e a ficha, bem como, a
extensao quanto a danos eléctricos e mecanicos.

0 uso incorrecto das maquinas de ar quente aumenta o perigo
de fogo ou explosdo, especialmente na proximidade de materiais
inflamaveis e gases explosivos.

Perigo de queimaduras! Nao toque no tubo de aquecimento e no
terminal quando estdo quentes. Deixe a maquina arrefecer. N&o dirija
0 jacto de ar quente em direccdo a pessoas ou animais.

A medida de tenséo indicada na maquina corresponde a sua tensao
de alimentagéo.

Para protecgdo pessoal recomendamos vivamente a ligagéo da
maquina através de um RCCB (Circuito de corte de Corrente Residual),
antes de a utilizar nos locais de construgéo.

A maquina deve funcionar sob supervisao. O calor pode atingir mate-
riais combustiveis que se encontram fora do campo de visdo imediato.
A méquina so deve ser utilizada por especialistas formados e sob
vigilancia. A utilizagdo por criangas € absolutamente proibida.

Proteja a ferramenta da chuva e da humidade.

Reparagbes devem ser efectuadas exclusivamente por um ponto de
assisténcia autorizado da Leister. Apenas podem ser utilizadas
pegas de substituicdo e acessdrios da Leister de origem.

Garantia legal

e Para este aparelho sdo validos os direitos de garantia e de garantia adicio-
nal assegurados diretamente pelo distribuidor/vendedor, a partir da data de
compra. No caso de uma reivindicagao de garantia ou garantia adicional (com-
provacdo através de nota fiscal ou nota de entrega) as falhas do fabricante ou
de montagem do distribuidor s&o corrigidas com o fornecimento de pegas de
reposicao ou reparo. As resisténcias estdo excluidas da garantia ou garantia
adicional.

e (Qutras pretensdes de garantia ou garantia adicional ficam excluidas, no ambito
do direito imperativo.

e Danos causados por desgaste natural, sobrecarga ou manuseio incorreto es-
tao excluidos da garantia.

e N&o existe direito a reclamagéo ao abrigo da garantia ou garantia adicional
em casos em que os aparelhos tenham sido reformados ou modificados pelo
comprador.

Eliminagao

Equipamentos elétricos, acessérios e embalagens devem ser conduzidos para uma

reciclagem compativel com o ambiente. Somente para paises da UE:
Néo jogue equipamentos elétricos no lixo doméstico!



Manuale di istruzioni

Advertencia
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Pericolo letale: |'apparecchio contiene componenti sotto tensione.
Prima di aprire |'apparecchio, togliere la spina. Prima della messa in
funzione controllare il linea di allacciamento alla rete, 1a spina e la
prolunga, per accertarne I'integrita elettrica e meccanica.

Pericolo d‘incendio e di esplosione in caso di uso improprio degli appa-
recchi ad aria calda, specialmente in prossimita di materiali infiammabili
e di gas esplosivi.

Attenzione alle scottature! Non toccare il tubo contenente I'elemento
riscaldante e l‘ugello quando sono ancora caldi. lasciare raffreddare
I‘apparecchio. Non dirigere il getto di aria calda verso persone o animali.

Precaucion

©P @DEY

La tensione nominale indicata sull‘apparecchio deve corrispondere
alla tensione di rete.

Interruttore Fl (salvavita) & assolutamente necessario quando
I‘apparecchio viene usato in cantiere.

Sorvegliare sempre |‘apparecchio durante |‘'uso. Il calore puo
raggiungere materiali infiammabili che si trovano oltre il campo visivo.
La macchina deve essere utilizzata esclusivamente da personale
specializzato addestrato oppure sotto il controllo dello stesso. E
assolutamente vietato I'impiego da parte di bambini.

Proteggere |‘apparecchio dall‘umidita e dal bagnato.

Le riparazioni dovranno essere eseguite esclusivamente da un Centro
Assistenza Leister autorizzato. E consentito utilizzare esclusivamente
accessori e ricambi originali Leister.

Garanzia legale

e A questo prodotto si applicano i diritti previsti per la garanzia concessi dal
partner di distribuzione/rivenditore diretto, a partire dalla data di acquisto. In
caso di ricorso alla garanzia (fanno fede la fattura o la bolla di consegna), sono
previste la fornitura sostitutiva o la riparazione di difetti di fabbricazione o di
lavorazione a cura del partner di distribuzione. La garanzia non si applica agli
elementi riscaldanti.

o [ esclusa qualsiasi ulteriore garanzia non espressamente prevista dalle vigent
norme di diritto cogente.

® Sono esclusi dalla garanzia i danni riconducibili alla naturale usura, al sovrac-
carico o alla scorretta manipolazione.

e || ricorso alla garanzia decade per gli apparecchi sottoposti a modifiche o alte-
razioni da parte dell’acquirente.

Eliminacion

Gli apparecchiature elettriche, gli accessori e gli imballaggi devono essere
riciclati nel rispetto dell'ambiente. Solo per i Paesi UE:

Non smaltire gli apparecchiature elettriche insieme ai rifiuti domestici!
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Gebruiksaanwijzing

Levensgevaar bij het openen van het apparaat, omdat onderdelen bloot
komen te liggen die onder spanning kunnen staan. Haal eerst de stekker
uit het stopcontact voor het openen van het apparaat. Controleer voor
de ingebruikname het netsnoer, stekker en verlengsnoer op elektrische
en mechanische schade.

Brand- en explosiegevaar bij verkeerd gebruik van het apparaat.
Voornamelijk in de buurt van brandbare/explosieve gassen.

Raak de behuizing van het element en het mondstuk niet aan wanneer
Zij heet zijn. Dit kan ernstige verbrandingen tot gevolg hebben.
Laat het apparaat afkoelen. Richt de heteluchtstraal niet op personen
en dieren.

Netspanning die op het apparaat staat vermeld moet overeen komen
met de netspanning

Aardlekschakelaar toepassen wanneer het apparaat gebruikt wordt
op een bouwplaats.

Het apparaat in de gaten houden tijdens het gebruik. De hitte kan
brandbare materialen bereiken die niet in het zicht staan. Het gereed-
schap mag alleen worden gebruikt door of onder toezicht van een
bevoegd vakman. Kinderen mogen het gereedschap niet gebruiken.

Apparaat beschermen tegen water en vocht.

Reparaties dienen uitsluitend door een erkende Leister - servicelocatie
uitgevoerd te worden. Uitsluitend originele Leister - accessoires en
onderdelen mogen worden gebruikt.

Wettelijke garantie

e \/oor dit apparaat gelden de door de directe salespartner/verkoper verleende
garantie of de aanspraak op garantie vanaf de datum van aankoop. Bij een
garantie of aanspraak op garantie (bewezen door de factuur of leveringsbewijs)
de worden productie- of verwerkingfouten hersteld door de salespartner door
middel van levering van vervangende onderdelen of reparatie. Verwarmings-
elementen zijn uitgesloten van de garantie of aanspraak op garantie.

e Verdere garantie of aanspraken op garantie worden in het kader van het dwin-
gende recht uitgesloten.

e Schade als gevolg van normale slijtage, overbelasting of onachtzaam gebruik,
is van de garantie uitgesloten.

e Geen garantie of aanspraak op garantie wordt verleend bij apparaten die door
de koper zijn omgebouwd of veranderd.

Afvalverwijdering

Bied elektrische toestellen, toebehoren en verpakkingen aan
voor milieuvriendelijk hergebruik. Uitsluitend EU-landen: Voer het elektrische
toestellen niet af via de inzameling van huishoudelijk afval!



Betjeningsvejledning

Advarsel Garanti

Livsfare ved abning af apparatet, idet spaendingsfarende komponenter e For dette apparat geelder den garanti, der gives direkte af forhandleren/sel-
og tilslutninger bliver blotlagt. Treek stikket ud af stikkontakten far abning geren, fra og med kgbsdatoen. | tilfeelde af garantikrav (som bevis kraeves en
af apparatet. Kontrollér nettilslutningsledning og stik for afbrydelse og regning eller fplgeseddel) udbedres fabrikations- eller forarbejdningsfejl af
mekanisk beskadigelse. forhandleren, der enten leverer et nyt produkt eller reparerer det nuveerende.
Varmeelementer er ikke omfattet af garantien.

* Yderligere garantikrav er udelukket indenfor de harde lovgivningsrammer.

e Skader, som skyldes naturligt slid, overbelastning eller forkert behandling, er
Forbraendingsfare! Undgé berering af varme elementrar og dyser. Lad udelukket af garantien.

apparatet afkele. Varmluftstréler pd ikke rettes mod personer eller dyr. e Der eksisterer ingen garantikrav ved apparater, som er ombygget eller @ndret

Brand- og eksplosionsfare ved ukyndig brug af varmluftudstyr, specielt
i nerheden af breendbare materialer og eksplosive gasser.

BB >

af keberen. m_
Forsigtig
Den angivne nominelle spaending pa apparatet skal stemme overens Bortskaffelse
med forsyningsspaendingen. Elektriske apparater, tilbehgr og emballage skal genbruges miljgbevidst.
Det er absolut nadvendigt med en Fl-afbryder ved anvendelse af :(lljg ft?r EU-lande: Smid ikke elektriske apparater ud med husholdningsaf-
aldet!

apparatet p& byggepladser, for personsikkerheden.

Apparatet skal idriftsettes under overvagning. Varme kan né hen til
braendbare materialer som er udenfor synsvidde. Apparatet ma kun
anvendes af uddannet personale, eller under opsigt af sédant. Bgrn
skal holdes veek fra apparatet.

Apparatet skal beskyttes mod fugtighed og veede.

Reparationer ma udelukkende udfgres pa et af Leister‘s autoriserede
servicevaerksteder. Der ma kun anvendes originalt tilbehgr og reser-
vedele fra Leister.

©P O



Bruksanvisning

Varning
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Livsfara att ta isar natansluten automat pa grund av stromférande

anslutningar och delar. Drag forst ut stickproppen ur vaggkontakten.

Fore idrifttagning ska nétsladden, kontakten och forlangningskabeln
kontrolleras med avseende pa elektriska och mekaniska skador.

Brandfara och explosionsrisk vid oforsiktig anvéndning av varm-
luft-sapparater, framfér allt i ndrheten av antdndbara material och
explosiva gaser.

Risk for brannskador vid bertring av driftvarm vérmeelementhylsa
och munstycke. Lat apparaten forst kallna. Blas inte varmluft i niktning
mot manniskor eller djur.

Markspanningen pa automaten maste vara samma som natspan-
ningen.

Jordfelsbrytare krévs ovillkorligen som personskydd vid anvandning
ute pa arbetsplatser.

Hall automaten under uppsikt vid anvandning. Varmluften kan antanda
brannbart material som ligger utom synhéll. Maskinen fér endast
anvandas av eller under uppsikt av utbildad yrkespersonal. Barn far
inte anvanda maskinen.

Automaten far inte utsattas for vata och fukt.

Reparationer far endast utforas av en auktoriserad Leister-ser-
viceverkstad. Endast originaltillbehdr och originalreservdelar frén
Leister far anvandas.

Garanti

e For den hér enheten géller den direkta distributionspartnerns/forséljarens ga-
rantivillkor fran och med kdpdatumet. Vid garantiansprék (styrks med faktura
eller foliesedel) atgérdar distributionspartnern tillverknings- eller bearbetnings-
fel genom tillhandahéllande av reservdelar eller reparation. Garantin omfattar
inte vdrmeelement.

e Yiterligare garantiansprak utesluts inom ramen for bindande lagstiftning.

o Skador till foljd av normalt slitage, dverbelastning eller felaktig hantering tdcks
inte av garantin.

e Garantiansprak galler inte for enheter som har manipulerats eller andrats av
koparen.

Avfalishantering

Elapparater, tillbehdr och férpackningar ska lamnas in for atervinning.
E/ Endast i EU: Sléng inte elapparater som vanligt avfall!



Bruksanvisningen

Advarsel
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Forsiktig
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Det er livsfarlig & &pne apparatet da dette frilegger stramfarende
komponenter og koblinger. Ta alltid ut kontakten fgr apparatet
apnes. Far igangsetting ma strgmledningen og pluggen sé vel som
skjgteledningen kontrolleres for elekiriske og mekaniske skader.

Brann og eksplosjonsfare ved uforsiktig bruk av automaten, spesielt i
narheten av brennbare materialer og eksplosive gasser.

Risk for brannskader! Ror ikke dyse i varm tilstand.
Avkjl apparatet etter bruk.

Apparatets spenning ma vare den samme som nettspenningen.

Som personbeskyttelse p arbeidsplassen ma apparatet kobles til en
jordfeilsbryter.

Hold apparatet under oppsikt ved bruk og inntil det har kjglnet.
Maskinen ma kun brukes av utdannede fagfolk eller under oppsyn
av fagfolk. Det er strengt forbudt for barn & bruke maskinen.

Beskytt apparatet mot regn og fukt.

Reperasjoner ma kun utfgres av et autorisert Leister- serviceverksted.
Det ma kun anvendes orginalt Leister-tilbehgr og reservedeler.

Reklamasjonsrett

e For dette apparatet gjelder de garantirettigheter som er gitt av den direkte
salgsrepresentanten/selgeren fra kjgpsdato. Ved et garantikrav (pavises med
faktura eller fglgebrev) blir produksjons- eller bearbeidingsfeil utbedret av
salgsrepresentanten med ny levering eller reparasjon. Varmeelementer dekkes
ikke av garantien.

o Yiterligere garantikrav utelukkes i rammen av ufravikelige rettsregler.

o Skader som oppstar p& grunn av naturlig slitasje, overbelastning eller ufag-
messig behandling dekkes ikke av garantien.

o Det kan ikke fremlegges garantikrav for apparater som er bygget om eller en-
dret av kjgperen.

Deponering

Elektrisk utstyr, tilbehar og emballasje skal resirkuleres pa en miljgvennlig
méte. Kun for EU-land: Kast aldri elektrisk utstyr i husholdningsavfallet!
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Varoitus
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Hengenvaara, kun laite avataan, koska jannitetté johtavat kom-
ponentit ja liitdnnat paljastuvat. Pistoke on vedettdvé pistorasiasta
ennen laitteen avaamista. Tarkasta verkkojohto (ja pistoke seké
jatkokaapeli sahkoisten ja mekaanisten vaurioiden varalta ennen
laitteen kdyttoonottoa.

Tulipalo- ja rdjahdysvaara, kun kuumailmalaitteita kdytetaan asi-
attomasti, erityisesti palavien materiaalien ja rdjahtévien kaasujen
laheisyydessa.

Palovammavaara! Al4 koske vastusputkea ja suutinta kuumana.
Anna laitteen jadhtyd. Kuumailmasuihkua ei saa suunnata inmisiin
tai elaimiin.

Nimellisjannitteen, joka on merkitty laitteeseen, on oltava sama kuin
verkkojannite.

FI-kytkin on ehdottomasti valttdmaton inmisten suojaamiseksi, kun
laitetta kaytetdan rakennuskohteissa.

Al4 jat4 kéynnissa olevaa laitetta yksin. Nakékentan ulkopuolella oleviin
palaviin aineisiin voi padsta l[ampoa. Laitetta saavat kdyttad ainoastaan
koulutuksen saaneet alan ammattilaiset tai heiddn valvonnassaan
olevat. Laitteen kayttd on kokonaan kielletty lapsilta.

Laite on suojattava kosteudelta ja vedelta.

Kaikki korjaustoimenpiteet on jatettdvé valtuutetun Leister-huolto-
pisteen suoritettaviksi. Tassé yhteydessé saa kéyttdd ainoastaan
alkuperéisia Leister-varaosia.

Tuotevastuu

e Tahdn tuotteeseen noudatetaan jakelijan/myyjan myontdmid takuu- tai ta-
kuuvastuuoikeuksia ostopéivasta alkaen. Jos takuun alainen vaade esitetdén
(todistettu laskulla tai toimitustodistuksella), jakelija poistaa valmistus- tai ké-
sittelyvirheet vaihtamalla tuotteen uuteen tai korjaamalla sen. Takuu ei koske
lammityselementte;ja.

e Muut vaateet suljetaan pois pakottavan oikeuden nojalla.

e Takuu ei koske vaurioita, jotka aiheutuvat luonnollisesta kulumisesta, ylikuor-
mituksesta tai epdasianmukaisesta kasittelysta.

e Vaateet, jotka liittyvat laitteisiin, joita ostaja on muokannut tai muuttanut, rau-
keavat.

Havitys

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset on toimitettava ymparistod sadstavaan

kierratykseen. Vain EU-maiden osalta: Al4 heitd sahkélaitteet
kotitalousjatteeseen!
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H ovopaoTIkr) Taon Tow avaypadetal Emdvw otn cuokeur) Ba TIpEMeL va GUPhuVeL
{Ie TNV Taon To OIKTUoU.

EGv n ouokeun ypnatporonBel e epyotagia amarettal n xpron SlakoTn
dladuync peoparog (Fl) yia Ty avBpwrivn poatacia.

H ouokevn] Ba TpeTel va emtnpeital Katd tn Aetrovpyia Tg.

H Bepudtnta pmopel va petadepbel ae e0PAeKTa LAIKA IOV BpiokovTat
EKTOC TOU oTTTIKOU Ttediov. H auakeun emTpémeTal va xpnotuoroinBel Hovo
amo exmadevpéva (Topa 1 LTIO TNV ETITIAPNON EKTIAGEUPEVIWY ATOLWV.
Amayopevetal pntd n xeron anoé madld.

Mpootatelete TN GUOKELN amo Tn Lypacia Kat Ta vepd.

Ot eToKeVEC Ba TIPEMEL Va EKTEAOUVTAL AOKAEIOTIKA Kl HOVO amo éva
efoualodotnuevo Tprpa Service e Leister. Emtpémetat va xpnatpomoinBoov
J6VO yvriota avtaMaKTIKA Kat poabeta eaptruata tne Leister.

WOROEI

Eyyonon

® [0 TN GUYKEKPILEVN GUOKELN LoXUOLY Ta SIKAWUATA EyYUNANG ) TIAPOXWY £yy0Nanc
TIOU TTPOGPEPOVTAL QMO TOV EKACTOTE EUTIOPIKG GUVEPYATN/MWANTI) KATA TNV NUEPO-
unvia tne ayopdc. Xe mepimtwan agiwong eyyonanc r mapoxwv eyyonaong (tekunpiwan
pe amodelen ayopag r deAtio mapadoonc), T oGAAATA KATACKEUNG I emetepyaciag
avTipeTwiovtal aTmoé Tov EUTOPIKG ouvepydtn PEow Tapadoone aVICANAKTIKWY 1 eTl-
okeung. Ta Bepuavtikd aTolyeia amokAeiovTal armo TIC TAPOXES eyyOnanc rj Tnv eyyonan.

* AmokAgiovtal epartepw aflwaelc eyyonang r mapoxwy eyyinone mépa amo tn deopen-
TIKI| vopobBeaia.

o Q1 {npiéc Tov ogeilovtal e GualoAoyikr GpBopd, LTIEPPOMIKI ETRAPLVON I} AKATAAANAR
Xpron amokAeiovtal armo TIC TapoyES eyyonanc.

o Aev yivetal Gextr kapia aiwon eyydnong f Mapoxwy eyyinanc yla GUOKEVEG TIOU EXOLV
JIETA0KEVAOTE 1) TpoToToINBEL amd Tov ayopaoctr.

Amnoppipn

Ta NAEKTPIKEC GUOKEVEC, T AEEOUCN KAt OL GUOKELOGIEC TIPETEL VAL 06NnyoLvTalL oe
TiepBaMovika opdr| avakikAwon. Move yia Ti¢ wpeg tne E.E.: Mnv metdre
T0 NAEKTPIKEC CUOKEVEC 0T OIKIAKG amoppippatal



Kullanim kilavuzu

Uyarilar

SOROE G T

Hayati Tehlike! Cihaz elektrige bagl iken iginin agilmasi tehlikelidir.
Cizahin igini agmadan 6nce prizden ¢ikartin. Cihazi isletime almadan
once elektrik baglant kablosunu, fisi ve uzatma kablosunu, elektriksel
ve mekanik hasarlara karsi kontrol edin.

Cihazin yanici ve patlayicl maddelerin yakininda yanlis kullaniimasi
yangin veya patlamaya sebep olabilir.

Cihaz sicakken rezistans muhafazasi veya sicak hava (ifleme nozuluna
dokunmayin. Cihazi kullandiktan sonra sogutun. Sicak hava akimini
insan veya hayvanlarin tizerine yonlendirmeyin.

Cihaz lizerindeki voltaj degeri sebekedeki voltaj dederine esit olmalidir.

Kullananin glivenligi agisindan cihazin insaat sahasinda RCCB (Birikmis
Akim Devre Kesici) devresine baglanmasini dnemle oneririz.

Cihaz uzman gézetimi altinda kullaniimalidir. Cihazin i1sisi gozle
gortilmeyen parlayict malzemeleri ategleyebilir. Bu makine sadece
egitimli uzmanlar tarafindan veya onlarin gézetiminde kullanilabilir.
Gocuklarin bu makineyi kullanmalari kesinlikle yasaktir.

Cihazi nem ve sudan koruyunuz.

Onarim caligmalari, sadece yetkili Leister servisi tarafindan
yapilmalidir. Sadece orijinal Leister aksesuar pargalari ve yedek
pargalar kullanilabilir.

Garanti

e Bu cihaz icin dogrudan satis acentesi/satic tarafindan saglanan teminat ve
garanti haklan satis tarihinden itibaren gegerlidir. (Sevk irsaliyesi ve faturayla
belgelendirilmis olmak kaydiyla) Teminat veya garanti talebinde Cretim veya
isleme hatalar distribitor tarafindan, cihazi yenisi ile degistirme veya onarma
suretiyle giderilir. Isitma elemanlari teminat veya garanti kapsami digindadir.

e Ek teminat veya garanti talepleri zorunlu kanun kapsami digindadir.

e Normal aginma, asirn yilklenme veya yanlis kullanim nedeniyle olusan hasarlar
garanti kapsami digindadir.

* Uzerinde satin alan tarafindan degisiklik veya tadilat yapilmis olan cihazlar te-
minat veya garanti kapsami digindadir.

Tasfiye (atma)

Elektrikli cihazlar, aksesuarlar ve ambalajlar gevreye zarar vermeden geri
E\/ donstariimelidir. Sadece AB iilkeleri igin: Elektrikli cihazlar evsel atiklar ile

birlikte atmayin!



Instrukcja obstugi

Ostrzeznie
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Uwaga

o © TEY

Zagrozenie zycia przy otwieraniu urzadzenia, z uwagi na odstonigte,
przewodzace prad elementy i ztacza. Przed otwarciem urzadzenia wy-
ciggnac wtyczke z gniazdka. Przed uruchomieniem nalezy sprawdzic,
czy przewod sieciowy, wtyczka oraz przedtuzacz nie majg uszkodzen
elektrycznych lub mechanicznych.

Niebezpieczenstwo pozaru i eksplozji w przypadku niewta-Sciwego
uzytkowania dmuchaw gorgcego powietrza, w szczegolnosci w poblizu
tatwopalnych materiatow i gazow wybuchowych.

Niebezpieczenstwo poparzenia! Nie dotykac grzatki ani dyszy,
gdy sg gorgce. Odczekac, az urzagdzenie wystygnie. Nie kierowac
strumienia gorgcego powietrza na osoby lub zwierzeta.

Podtaczone napigcie musi odpowiada¢ napigciu naniesionemu na
urzadzeniu.

Wytacznik przeciwporazeniowy jest niezbedny dla ochrony osob w
przypadku zastosowania urzgdzenia na budowie wewnatrz pomies-
zczenia.

Urzadzenie musi pracowaé pod nadzorem. Ciepto moze przedostac
sie do fatwopalnych materiatow, znajdujacych sie poza zasiggiem
wzroku. Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko przez odpowiednio
przeszkolony personel lub pod jego nadzorem. Uzywanie urzadzenia
przez dzieci jest catkowicie zabronione.

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed wilgocia.

Naprawy moga byc przeprowadzane jedynie przez autoryzowanego
przedstawiciela firmy Leister. Nalezy stosowac wytacznie oryginalne
akcesoria i czgsci zamienne firmy Leister.

Rekojmia

o Niniejsze urzadzenie poczawszy od daty zakupu objete jest rekojmig lub gwa-
rancja udzielang przez bezposredniego partnera handlowego/sprzedawce. W
przypadku roszczen z tytutu rekojmi lub gwarancji (udokumentowanie przez
fakture lub dowdd dostawy) partner handlowy ma obowigzek usung¢ wady fa-
bryczne lub powstate w procesie przetwarzania poprzez wymiane lub naprawe.
Elementy grzewcze nie sg objete rekojmig ani gwarancja.

e Dalsze roszczenia z tytutu rgkojmi lub gwarancji s3 w ramach bezwzglednie
obowigzujgcych przepisow prawa wykluczone.

e szkodzenia spowodowane normalnym zuzyciem, przecigzeniem lub zastoso-
waniem niezgodnym z przeznaczeniem nie podlegajg gwarancii.

o \Wyklucza sig roszczenia z tytutu rekojmi lub gwarancji w stosunku do urzadzen,
ktore zostaty przez Kupujacego przebudowane lub zmodyfikowane.

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, akcesoria i opakowania nalezy utylizowa¢ zgodnie

z zasadami ochrony $rodowiska. Dotyczy wytgcznie krajéw UE:
Elektronarzedzia nie wolno wyrzucac razem z odpadami z gospodarstwa
domowego!



Kezelési utmutato

Figyelmeztetés

Eletveszélyes a készlilék burkolatat felnyitni, mert fesziiltség alatti
alkatrészek és kotések vainak igy szabadda. A burkolat felnyitasa
el6tt a készlilék csatlakozd dugdjat az aljzatbol minden esetben ki
kell hiizni. A haldzati kabelt és csatlakozdt elektromos és mechanikus
sérlilésekre ellendrizni kell.

Tiiz és robbanasveszély 4ll fenn, ha a forrdlevegds késziiléket
szakszer(itlendl, kilondsen éghetd anyagok és robbanasveszélyes
gdzok kdzelében hasznaljuk.

Egésveszély! A flitdhetét vezet§ és a flvéka forrd &llapotban valo
megérintését keriilni. A készilléket hasznalat utan mindig vissza kell
hiteni. A forrd levegd sugarat nem szabad személyere, vagy dllatokra
iranyitani.

B B

Figyelem

Fesziiltségadatok, amelyek a késziiléken fel vannak tiintetve, mindig
egyeznilik kell a rendelkezésre allé halozat adataival.

Fl-véddkapcsolo alkalmazasa az épitkezéseken vald hasznalatkor
kotelezd, a dolgozok védelme érdekében.

A gépet feliigyelet nélkiil hagyni, és gy lzemeltetni tilos, mert a
forrélevegd az éghetd anyagokat meggyujthatja. A gépet csak kikép-
zett szakemberek, vagy egyéb személyek kiképzett szakemberek
felligyelete alatt hasznalhatjak. A gépet gyerekeknek hasznalni tilos.

A készliléket nedvességtol és paratol ovni kell.

Javitasi munkalatokat kizarolag felhatalmazott Leister Szervizzel
szabad végeztetni. Csak eredeti Leister kellékek és potalkatrészek
hasznalhatok.

SWRMOEED

Garancia

o A késziilékre a kozvetlen értékesitési partner/eladd altal biztositott garancialis és
szavatossagi jogok vonatkoznak, a vasarlas idGpontjatdl kezdve. Garancialis vagy
szavatossagi igény esetén (igazolas szamlaval vagy szallitélevéllel) az értékesitési
partner cserekésziilékkel vagy javitassal hritja el a gyartasi vagy megmunkalasi
hibdkat. A szavatossdg vagy garancia a fiit6elemekre nem vonatkozik.

e Az ezen tllmend garancidlis vagy szavatossagi igényeket a hatalyos jog keretein
beldl kizarjuk.

o A természetes elhasznalodasra, tulterhelésre vagy szakszer(itlen kezelésre visz-
szavezethetd kdrokra a garancia nem vonatkozik.

e A vasarld altal atépitett vagy mddositott késztilékre vonatkozdlag semmiféle ga-
rancidlis vagy szavatossagi igény nem érvényesithetd.

Hulladékkezelés
Biztositani kell az elektromos készlilékek, tartozékok és csomagolasuk
E/ kornyezetvédelmi szempontbol megfeleld djrahasznositasat.
Csak az EU tagallamokban: Az elektromos késziilékek ne dobja a
héztartasi szemétbe!



Navod k obsluze

Varovani
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Pii oteveni pristroje hrozi nebezpeéi a to z divodu odkryti vodivych
soucasti a konektor(i. Pred otevfenim pfistroje je nutno vytahnout
privodni 8nliru z elektrické zasuvky. Pfed uvedenim do provozu
zkontrolujte, jestli nedoSlo k elektrickému nebo mechanickému
poSkozeni privodniho sitového kabelu nebo zastrcky.

Pfi neodborném zachazeni s horkovzduSnymi pristroji hrozi nebezpeci
pozaru a vybuchu, a to zejména v blizkosti hotlavych material(i a
vybusnych plyn(.

Nebezpeci popaleni! V horkém stavu se nedotykejte trbice topného
¢lanku a trysky. Nechte pristroj vychladnout. Proud horkého vzduchu
neobracejte proti osobam ani zviratlim.

Uvedené napéti na pristroji musi souhlasit se sitovym napétim.

P pouZti pristroje je z divodu ochrany bezpodmine¢né nutné pouzivat
proudovy chranic FI.

Pristroj musf byt provozovan pod stalym dohledem. Teplo se miize
Sifit | k horlavym material(im, které se nenachazeji v bezprostiedni
blizkosti. Pristroj mohou pouzivat pouze osoby s prisluSnym odbornym
vzdélanim nebo jiné osoby pod jejich dohledem. Détem je pouZiti
pristroje zcela zakazano.

Pristroj musf byt chranén pred vihkosti a mokrem.

Opravy provadéjte vyhradné autorizovanych servisech spolecnosti
Leister. Pouzivejte pouze originalni prisluSenstvi a nahradni dily Leister.

Zaruka

e Pro tento pfistroj plati prava ohledné zaruky nebo odpovédnosti za vady, po-
skytnutd primym odbytovym partnerem / prodejcem od data koupg. V pripa-
dé zarucniho naroku nebo naroku z odpovédnosti za vady (prokazani fakturou
nebo dodacim listem) jsou vyrobni vady nebo chyby pfi zpracovani odstranény
odbytovym partnerem prostrednictvim dodavky nahradnich dilGi nebo opravou.
Topna télesa jsou vyloucena z odpovédnosti za vady nebo zaruky.

e Dalsi zarucni naroky nebo naroky z odpovédnosti za vady jsou vylouceny v
ramci kogentniho prava.

o Skody vzniklé piirozenym opotfebenim, pretizenim nebo neodbornou manipu-
laci jsou z odpovédnosti za vady vylouceny.

o U pristrojli, na nichz kupujici proved! Gpravy nebo zmény, nelze uplatnit Zadné
zaruéni naroky nebo naroky z odpovédnosti za vady.

Likvidace

Elektrické pristroje, prislusenstvi a obaly se musi odevzdat kekologické

recyklaci. Pouze pro ¢lenskeé staty EU: Nevyhazuite elektrické pistroje
do domovniho odpadu!



Navodila za upor
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Vystraha

Nebezpecenstvo, nakolko otvorenim pristroja sa odkryji komponenty
a spoje, ktoré su pod napétim. Pred otvorenim pristroja vytiahnite
elektricku zastréku z elektrickej zasuvky. Pred uvedenim do prevadzky
skontrolujte napajaci kabel a zastrcku, ako aj predlzovaci kabel, ¢i
nevykazuju elektrické alebo mechanické poskodenie.

Riziko vzniku poziaru a explézie v pripade neodborného pouzivania
pristrojov s horticim vzduchom, najmé v blizkosti horfavych materidlov
a vybusnych plynov.

Riziko popalenia! Nedotykajte sa rirky vyhrievacich ¢lankov a dyzy v
horticom stave. Pristroj nechajte vychladntt. Lacom hortceho vzduchu
nemierte na osoby alebo zvierata.

Upozornenie

Menovité napétie, ktoré je uvedené na pristroji, sa musi zhodovat
S0 sietovym napatim.

Spinac ochrany pred chybnym priidom je pri pouZiti pristroja na
stavbach na ochranu 0s6b nutne potrebny.

Pristroj musi byt prevadzkovany pod dohladom. Teplo sa méZe dostat
k horfavym materidlom, ktoré sa nachadzaji mimo dohlad. Pristroj
smu pouZivat len vySkoleni odbornici alebo [udia pod ich dohladom.
Detom je pouzivanie Uplne zakazaneé.

Pristroj chrafite pred vihkym a mokrym prostredim.

Opravy nechajte vykondvat vyhradne v autorizovanych servisoch
spolocnosti Leister. PouZivajte iba origindine nahradné diely a pris-
luSenstvo Leister.

Zéruka

Pre tento pristroj plati zaruka v zmysle zakonnych predpisov alebo zodpoved-
nosti za vady, poskytnuté priamym odbytovym partnerom / predajcom od da-
tumu predaja. V pripade zaruéného naroku alebo naroku zo zodpovednosti za
vady (dokladovanie fakttrou alebo dodacim listom) budi vyrobné chyby alebo
chyby pri spracovani odstranené odbytovym partnerom prostrednictvom do-
davky nahradnych dielov alebo opravou. Vyhrevné telesa su vylticené zo zaruky
alebo zodpovednosti za vady.

Dalsie zaruéné néroky alebo naroky zo zodpovednosti za vady st vylicené v
ramci zavazného prava.

Skody vzniknuté prirodzenym opotrebenim, pretazenim alebo neodbornou ma-
nipulaciou, st zo zaruky vyluceng.

V pristrojoch, kde boli kupujtcim vykonané Upravy alebo zmeny, nie je mozné
si uplatnit Ziadne zaru¢né naroky alebo naroky zo zodpovednosti za vady.

Likvidacia
Elektrické pristroje, prislusenstvo a obaly je potrebné odovzdat na ekologicki

recykldciu. Len pre Staty EU: Elektrické pristroje neodhadzujte do domového
odpadu!



Manual de utili

Avertisment

Pericol fatal la deschiderea aparatului, deoarece se elibereaza
componente si cuplaje conducitoare de tensiune. Inainte de a
deschide aparatul a se scoate din priza Intrerupatorul. Inainte de
punerea in functiune, verificati cablul de conectare la reteaua electricd
si stecherul, precum si cablul prelungitor, s& nu prezinte deteriorari
electrice sau mecanice.

Pericol de foc si de explozie la folosirea neadecvaté a aparatelor
cu aer cald, in special in apropierea materialelor combustibile si a
gazelor explozive.

Pericol de arsuri! A nu se atinge in stare fierbinte conducta ele-
mentului de incalzire sau duzele. A se lasa aparatul sa se raceasca.
A nu se indrepta jetul de aer cald spre oameni sau animale.
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Precautie

Tensiunea nominala care este indicatd pe aparat trebuie sa core-
spundd cu tensiunea retelei.

De intrerupatorul Fl este neapdratd nevoie pentru protectia perso-
anelor la folosirea aparatului pe santiere.

Aparatul trebui folosit sub supraveghere. Caldura poate sa ajunga la
materiale combustibile, care se afld in afara perimetrului de vizibilitate.
Aparatul poate fi folosit doar de catre specialisti calificati sau sub
supravegherea acestora. Copiilor le este categoric interzisa folosirea
aparatului.

A se proteja aparatul de umiditate si apa.

Reparatiile vor fi executate strict prin intermediul unui centru de
service autorizat Leister. Se vor folosi doar accesorii si piese de
schimb originale Leister.
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Garantie

e Pentru acest dispozitiv sunt valabile drepturile de garantie sau de asigurare
oferite de catre partenerul de distributie/vanzator incepand cu data cumpa-
rarii. In cazul unei revendicéri asociate garantiei sau asigurarii (dovedit3 prin
intermediul facturii sau avizului de expediere), defectele de productie sau de
prelucrare sunt indepartate de cétre partenerul de distributie prin inlocuire sau
reparare. Elementele de incdlzire sunt excluse din asigurare sau garantie.

e Alte revendicari asociate garantiei sau asigurarii sunt excluse in cadrul fortei
juridice obligatorii.

e Sunt excluse din asigurare deteriorarile a céror cauza o constituie uzura nor-
mald, suprasarcina sau manevrarea inadecvata.

e Nu sunt luate in calcul revendicérile asociate garantiei sau asigurarii in cazul
dispozitivelor care au fost transformate sau modificate de catre cumparator.

Eliminare
Aparate electrice, accesoriile si ambalajele trebuie transportate la un
centru de reciclare ecologic. Valabil doar pentru tarile UE:
Nu aruncati aparate electrice in gunoiul menajer!




Navod na obsluhu
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Opozorilo

Odpiranje naprave je Zivljenjsko nevarno, ker so komponente in
prikljucki v notranjosti naprave pod napetostjo. Pred odpiranjem
naprave obvezno izvlecite vti€ iz vticnice. Pred zacetkom uporabe
preverite, ali so elektricna napeljava, vtici in podaljSki elektriéno ali
mehansko poskodovani.

Pri nepravilni uporabi naprav na vroci zrak obstaja nevarnost pozara
in eksplozije, zlasti v blizini gorljivih materialov in eksplozivnih plinov.
Nevarnost opeklin! Ne dotikajte se cevi ogrevalnega elementa in
Sobe, kadar sta vroCi. PoCakajte, da se naprava ohladi. Curka vrocega
zraka nikoli ne usmerite v ljudi ali zivali.

OmrezZna napetost mora ustrezati nazivni napetosti, ki je navedena
na napravi.

Pri uporabi naprave na gradbiScih je za zasCito oseb nujno potrebno
stikalo—Fl.

Naprava mora biti med obratovanjem pod nadzorom. Toplota lahko
pride v stik z gorljivimi materiali, ki so izven dogleda. Napravo lahko
uporablja izkljuéno usposobljeno strokovno osebje ali druge osebe
pod njihovim nadzorom. Otrokom je uporaba strogo prepovedana.

Naprava mora biti za$¢itena pred vlago in mokroto.

Popravila naj izvaja samo pooblasteno zastopnistvo. Uporabljajte zgolj
originalne nadomestne dele in orodije.

Garancija

e /a to napravo od dneva nakupa veljajo garancijske ali jamstvene pravice, ki
jih doloCi neposredni prodajni partner/prodajalec. Napake pri proizvodnji ali
obdelavi se pri garancijskih ali jamstvenih zahtevkih (dokazovanje z racunom
ali z dobavnico) odpravijo z zamenjavo ali s popravilom. Grelni elementi so iz
jamstva ali garancije izkljuceni.

 Nadaljnji garancijski ali jamstveni zahtevki so izkljuceni v okviru zavezujocega
prava.

e Okvare, ki so posledica naravne obrabe, preobremenitve ali nepravilnega rav-
nanja, so izkljucene iz jamstva.

e Pri napravah, ki jih je kupec predelal ali spremenil, garancijskih ali jamstvenih
zahtevkov ni mogoce uveljavljati.

Odlaganje
Elapparater, pribor in embalazo je treba okolju primerno reciklirati.
Samo za drZave €lanice EU: Elapparater ne mecite med gospodinjske
odpadke!
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MpeaynpexpaeHue

OnacHocT 3a X1BoTa npun 0TBapAHe Ha ypeaa, Tbil KATO KOMMOHEHTUTE
MoJ, HANPEeXXeHne 1 BPb3KIUTE Ce OTKpMBAT. [pean 0TBAPSHETO HA
ypena 13BaeTe LLencena oT KoHTakTa. [pean nyckaHeTo B AENCTBIE
MPOBEPETE 3axpaHBalLns Kaben 1 CbeayHNTENS, a Taka CbLLO 1
YIObIKUTENHUS Kabes, 3a ENEKTPUYECKN 1 MEXaHUYHI NOBPEM.

OnacHOCT 0T MOXap 1 KCM03na NPy HEKOMMNETEHTHA ynoTpe6a Ha
YPEAMTE 3a ropelL Bb3fyX, 0C068HO B 61M30CT 10 FOPUBHI MaTepuant
11 eKCMNI0AMPALLY ra30Be.

OnacHocT oT u3rapsHe! Tpboara Ha HarpeBaTeNnHNs eNEMEHT 1 r3aTa
[1a He Ce I0KOCBaT, Korato ca ropetuy. OcTaseTe ype/aa a ce oxafn.
He HacouBaiiTe ropeLara CTpys Bb3yX KbM X0pa W XKIBOTHN.

B> B

BHumanune

HoMUHanHOTO HanpeXeHue, YkasaHo Ha ypesa, Tps6sa fa cbanaga
C MPEXOBOTO HAMPEXKEHME.

Mpy 13N0N3BAHETO Ha Ypesa Ha CTPOUTESHI MOLLAAKM C LieNn3aluTa
Ha xopaTa e 3ab/KUTENHO HANNYMETO HA GbP30AEACTBALL 3aLLUTEH
W3KIKOYBATEN, pearupall, Ha nosBarta Ha avdepeHLmManeH ToK BbB
Bepurara saxpaHBatlia ypesa.

YpenbT TpsiGBa Aa ce U3non3sa nopg Haasop. TonnuHata Moxe
[a nonagHe BbPXy rOPUBHU MaTepruan, KOUTo Ce Hamm1par U3BbH
3PUTENHOTO Nose. YpeabT Tpsibsa fia Ce M3Mos3ea camo OT 06y4eHn
cneuuanucTu 1y nog TexeH Haasop. AGCOMIOTHO € 3a0paHeHo
W3M0N3BAHETO Ha ypeaa oT Jela.

YpeIbT Aa ce nasu 0T BNara u HaMoKpsHe.

PeMoHTUTE CrefiBa fia Ce U3BbPLLUBAT U3KMIOYNTESHO OT 0TOPK3MPaH
cepBu3 Ha Leister. TpsibBa aa ce 13non3sar camo OpUruHanHu
JIOMbIHNATESHU NPUHANEXHOCTU 1 PE3EPBHI YacTu Ha Leister.

o ® DEY

lapaHuma

© 3a T03 ypef € BanuaHO NpeaoCcTaBeHOTO OT AMPEKTHIAS AMCTPMOYTOP/NpofaBay
NpaBo Ha rapaHuua unn OTroBOPHOCT 3a YCTAHOBEHW HEAOCTaTbUW, CHUTAHO OT
Jartata Ha KynysaHe. [pu NpeTeHLmMs 3a rapaHLys Ay 0TrOBOPHOCT 3a YCTaHO-
BEHW He0CTaTbLy (YAOCTOBEPEHA Ype3 (akTypa WK CTOKOBA Pasmnucka) Hews-
MpaBHOCTUTE NPV MPOU3BOACTBO UK 06paboTKa Ce OTCTPAHABAT OT ANUCTPHGYTOpa
MOCPeSCTBOM NOAMSHA W PEMOHT. [OArPSBALLUTE ENEMEHTHU Ca U3KIIOYEHN OT
OTrOBOPHOCTTA 3@ YCTAHOBEHM HEA0CTATbLM MW FrapaHLmsTa.

o JloMbAHUTENHM NPETEHLMI 32 FrapaHLys UK OTFOBOPHOCT 3a YCTAHOBEHM HEAOC-
TaTbL Ce U3KNI0YBAT B 06XBATa HA MPUHYAUTENHOTO (NY6RYHOTO) NPaBo.

© [loBpeau, MPUYMHEHN OT HOPMANHO W3HOCBAHE, NPETOBApBaHe WK HempasuiHa
eKcnnoarauysl, ce U3KMKYBAT OT OTFOBOPHOCTTA 3a YCTAHOBEHW HEAOCTATbLIM.

® 3a ypeau, KOWTO ca OWUiM MpeycTPOMBaHN WM MPOMEHSIHWA OT KyrnyBaya, He ce
noema rapaHLysi Wnn 0TFOBOPHOCT 3a YCTAHOBEHM HEAOCTATBLIN.

bpakyBaHe n n3xsbpnsHe

EneKTpIniecky ypeau, aKCecoapy 1 OMakoBKI TpAGBa i Ce NpefiaBar 3a
E PELIMKIMPaHE N0 ChoGPa3eH C OKONHATA CPefja HauMH. 3 ibPXKaBM, KOUTO H

€ Ca YneHkN Ha EC: He 13XBbPMSiATE eNEKTPUYECKM YPEIN 3aeIHO C
[IOMaKIHCKUTE OTnabLw!



Kasutusjuhend

Hoiatus

B> B

Seadme avamine on eluohtlik, kuna see avab juurdepaésu voolu
juhtivatele komponentidele ja ihendustele. Enne seadme avamist
tdmmake pistik vooluvorgust vélja. Enne kasutuselevottu tuleb
kontrollida, ega toitekaablil, pistikul voi pikendusjuhtmel pole
elektrilisi ega mehaanilisi kahjustusi.

Kuumadhuseadmete mitteotstarbekohasel kasutamisel tekib tuleja
plahvatusoht, eriti tuleohtlike materjalide ja plahvatusohtlike gaaside
laheduses.

Pdletusoht! Kuumadhutoru ja dudsi ef tohi puudutada, kui nad on
kuumad. Laske seadmel jahtuda. Arge suunake kuumadhuvoolu
inimestele voi loomadele.

Ettevaatust

O

ﬁ
S0

Seadmel mérgitud nimipinge peab vastama vorgupingele.

Seadme kasutamisel ehitusplatsidel tingimata kasutada rikkevoo-
lukaitseliilitit, tagamaks inimeste ohutust.

Seade ei tohi tootada ilma jérelvalveta. Kuumus voib jouda tuleohtlike
materjalideni, mis asuvad véljaspool ndgemisulatust. Seadmega
tohivad tootada ainult vastava valjadppega spetsialistid voi nende
jarelvalve all todtades. Lastele on seadme kasutamine taielikult
keelatud.

Kaitske seadet roskuse ja niiskuse eest.

Remonditdid on lubatud teostada ainult tootja poolt sertifitseeri-
tudklienditeeninduskeskuses. Lubatud on kasutada ainult tootja
originaaldetaile ja originaalseid varuosi.

Garantii

e Sellele seadmele kehtivad otsese turustuspartneri/miilija antud garantii- voi
pretensioonide esitamise Gigused alates ostukuupéevast. Garantiindude voi
pretensiooni esitamise korral (tbendamiseks esitada arve voi saateleht) kor-
valdab turustuspartner tootmis- vdi tootlusvead toote asendamise voi paranda-
misega. Kitteelementide kohta pretensioone esitada ei saa ja neile garantii ei
laiene.

¢ Muud garantiinduete ja pretensioonide esitamised vélistatakse imperatiivsete
Gigusnormide raames.

e Tavaparasest kulumisest, tlekoormusest voi asjatundmatust kasutamisest tin-
gitud kahjude kohta pretensioone esitada ei saa.

e Garantiindude voi pretensiooni esitamise digust ei ole ostja poolt imberehita-
tud voi muudetud seadmete puhul.

Kasutuskalbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, tarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlus
E sevottu suunata. Ainult ELi riikides: drge visake elektriseadmed olmepriigi
hulka!



Naudojimo instrukcija

Perspéjimas

Atidarius prietaisg, dél jtampa turin¢iy sudétiniy daliy ir atviry
sujungimy kyla pavojus gyvybei. Prie$ jj atidarant reikia iStraukti
kiStukg i$ maitinimo tinklo lizdo. Prie$ pradédami naudoti prietaisa
patikrinkite maitinimo laidg ir kiStuka bei ilginimo laidg dél elektros
ar mechaniniy pazeidimy.

Netinkamai elgiantis su org kaitinangiais prietaisais, ypac jiems esant
netoli degiy medziagy ir sprogiy dujy, jie gali uzsidegti ir sprogti.
Pavojus nusideginti! Neliesti kaitinimo elemento vamzdelio ir
purkstuko, kai jie jkaite. Leisti prietaisui atausti. Nenukreipti karSto
0ro Sroves j Zmones ar gyvanus.

B> B>

Atsargiai

Nominali jtampa, kuri nurodyta ant prietaiso, turi atitikti tinklo
jtampa.

Jei prietaisas naudojamas statybvietéje, Zmonéms apsaugoti butina
naudoti apsauginj atjungimo jungikl;.

Kai prietaisas veikia, privalu jj stebéti. Siluma gali pasiekti degias
medziagas, kurios yra uz matomumo riby. Prietaisg gali naudoti

draudziama.
Saugoti prietaisg nuo drégmés.

Remonto darbai atliekami tik gamintojo nurodytose aptarnavimo vie-
tose. Leidziama naudoti tik originalius gamintojo priedus ir atsargines
detales.

o ODE

Garantija

* Siam prietaisui nuo pirkimo dienos tiesioginis prekybos partneris / pardavéjas
suteikia teisg j garantija. Naudojantis garantija (Sig teise patvirtinant sgskaita
faktdra ar tiekimo dokumentu), prekybos partneris pasalina gamybos ar perdir-
bimo broka pateikdamas naujg preke ar sutaisydamas seng. Kaitinamiesiems
elementams garantija negalioja.

e Kiti garantiniai reikalavimai negalimi pagal privalomus teisés aktus.

e Garantija netaikoma gedimams, atsiradusiems dél nattralaus devéjimosi, per-
krovos ar netinkamo tvarkymo.

e Garantija negalioja ir tuo atveju, jei prietaisg pirkéjas pertvarke ar pakeite.

Sunaikinimas

Elektriniai prietaisai, jranga ir pakuotés turi bti teikiami perdirbti aplinkai
tinkamu btdu. Tik ES valstybéms: Elekiriniai prietaisai neiSmeskite su
buitinemis atliekomis!



LietoSanas p

aciba

Bridinajums

Atverot ierici, pastav briesmas dzivibai, jo tadejadi var brivi piek|ut
stravu vadoSam detalam un pieslegumiem. Pirms atvert ierici, atvien-
ojiet to no elektriska tikla. Pirms nodoSanas ekspluatacija parbaudiet,
vai stravas padeves vadam, savienotajam un pagarinajuma vadam
nav elektrisku vai mehanisku bojajumu.

Lietojot karsta gaisa ierices neatbilstoSi, jo pasi degoSu materialu
un eksplozivu gazu tuvuma, pastav ugunsgreka risks un sprad-
zienbistamiba.

ApdedzinaSanas risks! Nepieskarieties karstai sildelementa caurulei
un sprauslai. Laujiet iericei atdzist. Neveérsiet karsta gaisa struklu
cilveku vai dzivnieku virziena.

BB B

Uzmanibu

Nominalajam spriegumam, kur$ ir noradits uz ierices, ir jaatbilst
tikla spriegumam.

[zmantojot ierices buvdarbos, personu aizsardzibas noltkos
noteikti ir nepiecieSams nopludes stravas aizsardzibas sledzis.

lerice darbibas laika ir jauzrauga. Siltums var nok|ut lidz degoSiem
materialiem, kuri neatrodas Jusu redzesloka. lerici drikst lietot tikai
apmaciti specialisti vai Sadu personu uzraudziba. Bérniem ierices
lietoSana ir kategoriski aizliegta.

Sargiet ierici no mitruma un slapjuma.

Remonta darbi veicami tikai pilnvarotos razotaja servisa punktos.
Atlauts izmantot tikai originalus razotaja piederumus un rezerves-
detalas.

P ODE

Garantija

« Sis ierices tieSais izplafitajs/pardevajs no pirkuma veikanas datuma sniedz
garantiju vai no garantijas izrietoSas tiesibas. Garantijas vai garantijas saisti-
bu pretenziju gadijuma (ka apliecinajums tiek izmantots rekins vai pavadzime)
attieciba uz razojuma vai ta apstrades defektiem, izplatitajs apmaina bojato
razojumu ar citu vai nover$ defektus, veicot garantijas remontu. Uz sildierici
garantijas saistibas vai garantija neattiecas.

e (arantijas vai garantijas saistibu pretenzijas obligato tiesibu ietvaros tiek norai-
ditas $ados gadijumos.

e (arantijas saistibas neattiecas uz bojajumiem, kas radusies dabiska nolietoju-
ma, parslodzes vai nepareizas apkopes rezultata.

e Garantijas vai garantijas saistibu pretenzijas tiek noraiditas attieciba uz iericem,
kuras pircéjs ir parveidojis vai izmainijis.

AtbrivoSanas no nolietotajiem izstradajumiem

Elektroiekartas, piederumi un iesainojumi ir janodod videi draudzigai

parstradei. Tikai ES dalibvalstim: Elekiroiekartas neizmetiet sadzives
atkritumos!




PykoBoACTBO No aKcnayarTaumu

©P ©DE

Mpepynpexpaexune

BB D>

OTKpbiBaHWe MpuGopa onacHo ANs XN3HM, TaK Kak 06HaaTCs
[IETanM, HAXOASALLMECS NOZ, HAMPSHKEHUEM, 1 MECTa MOAKMioYeHus. Mepes
OTKPbIBAHVEM MPUGOPA BbIABPHYT LLTENCENbHYIO BUTKY 13 PO3ETKNA. Mepen
BBOZOM B 3KCMIyaTaLyio MPOBEPUTHL KaBesb CETEBOTO NTAHNS U LUTEKEP,
a TAKXKE YAMHUTENbHbIE KAOBNY Ha ANEKTPUYECKME 1 MEXaHINYECKIE
NOBPEXASHNS.

OnacHocTb noXapa 1 B3pbIBa NPy HEHAANEXALLEM UCTIONb30BAHN
npu6opos AN NoJayi ropayero BO3dyxa, 0COOEHHO BOINA3N
BOCTNIAMEHSIOLLMXCA MATEPUAIOB 1 B3PHIBOOMACHbIX Ta308.

OnacHocTb nony4eHus oxoros! He goTparusatecs 40 TPy6KM
HarpeBaTenbHOro aNeMeHTa 1 Conna B ropsiem CocTosHuu. [latb npubopy
OCTbITb. He HanpasnsThb NOTOK ropAYero BO3Ayxa Ha JI0EN U KUBOTHBIX.

0CTOPOXHO

YKasaHHoe Ha npubope HOMUHaNbHOE HanpsXXeHne LOMKHO
COOTBETCTBOBATL HANPAXKEHWIO B CETW.

[pu pa6oTe ¢ MPUOOPOM Ha CTPOMKAX B LIENX 6E30MACHOCTY HEOOXOANMO
11CNoNb30BaTh BbIKNOYATEND C AN hepeHLManbHON 3aLMToN.

/Acnonb3oBath NprBOp TOMbKO NOA HAbNKoAEHUeM. Tenno MOXET nonacTb
K BOCMJIAMEHALLMMCS MaTepuanam, HaxoasaLyMcs BHe BUOUMOCTH.
/lcnonb3oBaHie Npubopa paspeLLeHo TONbKO 06Y4EHHbIM CeLuanncTam
UK NOA UX KOHTPOMEM. Vicnonb3oBaHne nprnoopa AeTbMU CTPOro
BOCTPELLIAETCS.

MpefoXpaHsTb NPMGOP OT BAArK U CbIPOCTH.

PEMOHT MOXET NPOM3BOANTLCS UCKIIOYATENIBHO B @BTOPU3NUPOBAHHbIX
CEPBMCHbIX OTAENEHUsX KOMNaHuK Leister. PaspelaeTcs Uenosib3oBaTh
TOSbKO OPUrMHANbHBIE KOMMMEKTYIOLLME 1 3aNacHble 4acTh KOMNAHUM
Leister.

lapaHTuna

® Ha jaHHOe YCTPOMCTBO, HAYMHAsA C AATbl NOKYNKKM, PACTPOCTPAHSIOTCS rapaHTUHbIE
00513aTe/bCTBA WM MOPYYUTENBCTBO MPSMOr0 AUCTPUOLIOTOpa/npodasua. Mpn no-
JY4EHUW NPETEH3NA MO rapaHTAM UK MOPYYUTENBCTBY (C NPELOCTABEHWEM CHeTa
UNN KBUTAHLAW O MOCTABKE) NPOM3BOACTBEHHbIE AEMEKTbI UK AeeKTbl 06pabOTKM
YCTPAHAOTCS MOCPELCTBOM PEMOHTHBIX PaboT UK 3aMeHbl YCTPOACTBA. [laHHas ra-
PaHTVS MW MOPYYMUTENbCTBO HE PACMPOCTPAHAETCS Ha HarpeBaTeNbHbIE 3EMEHTDI.

o [lpyrvie NMPETEH3UN MO rapaHTW WK 00S3aTeNbCTBY UCKIIOHAOTCS Ha OCHOBAaHWM
IMNEPATVIBHBIX MPABOBbIX HOPM.

o JlaHHas rapaHTust He pacnpoCTPAHSIETCH HA HEMonaaKy, BOSHUKLLME B pesynibTare
€CTECTBEHHOIO M3HOCA, MEPErpy3KN U HEHAANEKALLEr0 MCMONb30BaHNS.

© [apaHTVs WK NOPYYUTENBCTBO TEPSIET CBOKO CUMY, ECIN MOKyNaTesb NepeobopyLo-
Ba/1 YCTPOVCTBO MW BHEC B HEFO N3MEHEHNS.

Ytunusauus

AneKTponpueopbl, NPUHAANEXHOCTA WU YNAKOBKN AOJKHbI

E YTUIN3VPOBATLCS B COOTBETCTBUN C TDEGOBAHMSMM M0 OXPaHE OKPYMKAIOLLEN
cpefibl. Tonbko ans ctpaH EC: He BblGpackiBanTe anekTponpuoopbl B
XO3MCTBEHHbIN MyCcOp!
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Technische Daten / Technical Data / Caractéristiques techniques / Datos técnicos /
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Operating instructions
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Inbetriebnahme
Start-up

Mise en service

Puesta en marcha
Colocagéo em funcionamento
Messa in funzione
Ingebruikneming
Idriftssaettelse
Idrifttagning
Igangsetting
Kayttoonotto

Ekkivnon

isletime alma
Uruchomienie

Uzembe helyezés
Uvedeni do provozu
Uvedenie do prevadzky
Punerea in functiune
Zagon

BbBexaaHe B ekcnioaraums
Kasutuselevott
Ekspluatacijas sakSana
Naudojimas

BBop B akcnyatauuio
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Ausschalten
Switching Off
Désactiver
Desconexion

Desligar

Spegnere la macchina
Uitschakelen

Sluk

Frankoppling

Sla av

Poiskytkenta

0¢an eKtg Aettupyiag
Kapama

Wytaczanie
Kikapcsolas

Vypnuti

Vypnutie

Oprire

Izklop

WsknioysaHe
Viljaliilitamine
ISjungimas

IzslegSana
BbiknioueHne
YEENMSLE (REVEEEE(T &)
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Deutsch
English
Francais
Espaiiol
Portugués
Italiano
Nederland
Dansk
Svenska
Norsk
Suomi
EAAnvIKa
Tiirkce
Polski
Magyar
Cesky
Slovensky
Romana
Slovensko
Bbnrapcku
Eesti
Lietuviu
LatvieSu
Pycckuii
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Operating instructions

Heizelement-Wechsel
Changing heating element

Remplacement de I‘élément chauffant

Cambio del elemento calentador

Substituicéo do elemento de aquecimento

Sostituzione della resistenza
Verwarmingselement vervangen
Udskiftning af varmeelement

Byte av varmeelement

Skifte ut varmeelement
Kuumennuselementin vaihto
AN\ayn) Beppavtikol otoiyeiov
Isitma elemaninin degistirilmesi
Wymiana elementu grzejnego
Fiitoelem csere

Vyména topného télesa

Vymena vykurovacieho prvku
inlocuirea elementului de incalzire
Menjava grelnega elementa
CmMsiHa Ha HarpeBaTesneH eneMeHT
Kiitteelemendi vahetus
Sildelementa nomaina

Kaitinimo elemento keitimas
3ameHa HarpeBaTenbHOro afeMeHTa
MEATL A FDRH
InFATTHER

Gl juaic juad
msldauldanusau

S|E W[ HES| Pt

Luftfilter reinigen

Cleaning air filter

Nettoyer le filtre a air

Limpiar filtro de aire

Limpar filtro de ar

Pulizia del filtro dell‘aria
Luchtfilter reinigen

Renggring af luftfilter

Rengor luftfilter

Rengjere luftfilter
limasuodattimen puhdistus
KaBapiopdg pidtpou aépa
Hava filtresi temizlenmelidir
Czyszczenie filtra powietrza
Levegdsziird tisztitas
Vycisténi vzduchového filtru
Vygistit vzduchovy filter
Curatarea filtrului de aer
Cistenje zracnega filtra
MoyncreaHe Ha Bb3AYLIEH (UNTHLP
Ohufiltri puhastamine

Gaisa filtra tinSana

Oro filtro valymas

YucTka BO3AyLLHOMO hunbTpa
I774IV2—DER
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Your authorised sales and service center:

www.leister.com

Leister Technologies AG is an ISO 9001 certified enterprise.

Leister Technologies AG Tel. +41 41 662 74 74
Galileo-Strasse 10 Fax +41 41 662 74 16
6056 Kaegiswil sales@leister.com

Switzerland www.leister.com
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